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En torno a la len gua vas ca des per ta rá un vi vo in te rés, y no
só lo en los es pe cia lis tas, lin güis tas, pues siem pre ha atraí‐ 
do el ori gen de ese idio ma ha bla do en una im por tan te ex‐ 
ten sión te rri to rial de Es pa ña y Fran cia y trans por ta do por
sus hi jos co mo nos tal gia y an cla ra cial, don de quie ra que
es tos emi gren. “Es to da vía un enig ma —di ce Me nén dez Pi‐ 
dal— el en ca je del vas co en el cua dro ge ne ral de los idio‐ 
mas co mo enig ma es el en tron que de los pue blos vas cos
en el ár bol ge nea ló gi co de las ra zas”. Y con su co no ci do
do mi nio de la His to ria, Me nén dez Pi dal pe ne tra, lú ci do y
�r me, en la re mo ta os cu ri dad y va sacan do a la luz, co mo
ob je tos —jo yas y uten si lios— de una ex ca va ción, las raíces y
va rian tes, y des pués los neo lo gis mos, tan ca ros a la co mu‐ 
ni dad vas cuen ce que na ce, cre ce, sue ña y mue re ba jo el
sor ti le gio de esa len gua su ya que pa re ce has ta te ner sol y
lu na pro pios, por lo que el ma es tro pue de de cir a los vas‐ 
cos: “Te néis la for tu na de que vues tro pue blo sea de po si‐ 
ta rio de la re li quia más ve ne ra ble de la an ti güe dad his pa‐ 
na”, y más ade lan te: “no hay otra que ten ga la im por tan cia
de es ta len gua sin cu yo es tu dio pro fun do ja más po drán
ser re ve la dos del to do los fun da men tos y los pri mi ti vos
de rro te ros de la ci vi li za ción pen in su lar”.
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Í N D I C E

In tro duc ción al es tu dio de la lin güís ti ca vas ca

In �u jo del ele men to vas co en la len gua es pa ño la

So bre las vo ca les ibé ri cas e y o en los nom bres to po ní mi‐ 

cos

“Ja vier-Cha ba rri”, dos dia lec tos ibé ri cos

So bre to po ni mia ibe ro-vas ca de la Cel ti be ria

No tas
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En es te to mo de la tan di fun di da y va lio sa COLEC CIÓN

AUS TRAL pu bli co va rios es tu dios ten dien tes a mos trar la
gran im por tan cia his tó ri ca de la len gua vas ca, es pe cial‐ 
men te en su re la ción con la len gua pri mi ti va ha bla da en el
es te de la Pe nín su la. Plan teo el pro ble ma de la gran ex ten‐ 
sión te rri to rial de ese idio ma pri mi ti vo, que pro vi sio nal‐ 
men te lla ma ré ibé ri co por no po der lla mar lo “vas cón” y no
sa bien do de que otro mo do lla mar lo.

R. M. P.

No viem bre de 1961
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IN TRO DUC CIÓN

AL ES TU DIO DE LA LIN GÜÍS TI CA VAS CA

(Con fe ren cia en Bil bao)
(Pu bli ca ción de la So cie dad de Es tu dios Vas cos, 1921)

Se ño ras y se ño res:
Mu cho me atraía a vi si ta ros el de seo de acer car me por

un mo men to al país vas co, cu ya hi dal guía se ex tien de hoy
a dos he mis fe rios del mun do; me atraía el de seo de sen tir
hon da men te la rea li dad de aque llos ver sos de vues tro
poe ta, que tan tas ve ces os han aca ri cia do el oí do:

Mi ra al po nien te Es pa ña y la as pe re za
de la an ti gua Viz ca ya, de do es cier to
que pro ce de y se ex tien de la no ble za
por to do lo que ve mos des cu bier to.

Mas só lo con gran des du das acep té la in vi ta ción de la
“So cie dad de Es tu dios Vas cos” pa ra ha blar aquí en tre vo‐ 
so tros de me to do lo gía lin güís ti ca. En pri mer lu gar, yo só lo
por cir cuns tan cias ac ci den ta les pa ra mi vi da cien tí � ca me
he ocu pa do en cues tio nes re la ti vas al idio ma vas co; a es to
se me di ce que mi lar ga y tra ba jo sa ex pe rien cia en los es‐ 
tu dios lin güís ti cos da ría, en to do ca so, uti li dad a mi con‐ 
ver sación con vo so tros. Des pués, a úl ti ma ho ra, me en te ro
de que esa con ver sación he mos de te ner la an te un pú bli‐ 
co ex ten so, y la aten ción de és te, que con se gu ri dad po‐ 
día ser sa tis fe cha den tro de un asun to his tó ri co o li te ra rio
de ca rác ter ge ne ral, se su je ta rá di fí cil men te a cues tio nes
lin güís ti cas. Pe ro, en �n, la “So cie dad de Es tu dios Vas cos”
me pi de es to y gus to so me re sig no a lo que pa ra mí es un
sa cri � cio; sa cri � cio en ve nir a ha blar de al gu nas cues tio‐ 
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nes que mu chos de vo so tros co no céis bas tan te me jor que
yo; sa cri � cio en pa sar de lar go por otras cues tio nes más
nue vas y en de te ner me siem pre de ma sia do, a pe sar de
to do, en un te ma que pue de ser fas ti dio so y pe sa do pa ra
es te lu gar y pa ra es ta oca sión. Só lo me ani ma el pen sar
que nos re ú ne aquí a to dos una vi va cu rio si dad, un muy
va rio in te rés por la len gua vas ca; cuen to, pues, con vues‐ 
tra aten ción; a ella y a vues tra bon dad me en tre go, pro me‐ 
tién doos un úni co mé ri to, el de la bre ve dad.

Me de ci dió, so bre to do, a vi si ta ros un gran de seo por
co no cer de cer ca el re sur gi mien to li te ra rio que des de ha‐ 
ce bas tan tes años se ad vier te cla ra men te en tre vo so tros.

Tal re sur gi mien to es en � lo lo gía bien ma ni �es to. El vas‐ 
cuen ce ha com par ti do con la len gua san ta un tris te pri vi le‐ 
gio: to do el que que ría de cir los ma yo res dis pa ra tes lin‐ 
güís ti cos se en ca ra ma ba en el vas co o en el he breo, pa ra
gri tar su des a tino des de más al to. Los vas cos lle va ban por
de re cho pro pio la pal ma en con si de rar su idio ma co mo la
len gua pri mi ti va, re ve la da por Dios al pri mer hom bre, y en
ser vir se de ella pa ra rom per el mis te rio sie te ve ces se lla do
en los pro fé ti cos enig mas del Apo ca lip sis. Ju lio de Ur qui jo
nos ha con ta do gra cio sos epi so dios de es te me ga ló ma no
dis pa ra tar. Hoy to da vía, do lo ro so es de cir lo, no per te ne‐ 
cen al mun do de las som bras ex tin gui das los eru di tos ca‐ 
pa ces de ali men tar su ca be za con lo go gri fos eti mo ló gi‐ 
cos, en que el vas co re sul ta la len gua pri mi ti va de la cual
to dos los de más idio mas no son sino una co rrup ción; al‐ 
guno de esos ar cai cos eru di tos vi ve aho ra, y le po de mos
ver y oír a nues tro la do con la mis ma cu rio si dad que ve ría‐ 
mos y es cu cha ría mos al eru di to me die val au tor de un li bro
de al qui mia o de un elu ci da rio. Pe ro con gran sor pre sa
ob ser va mos que los que re pi ten y do cu men tan el vie jo
dis pa ra te no sa len ya de Vas co nia, sino que son aje nos a
ella; y en tan to, los eru di tos vas cos, rién do se de se me jan te
mo do de dis cu rrir, se apli can a es tu diar se ria y ele va da‐ 
men te su pro pia gra má ti ca, su lé xi co, su li te ra tu ra y su his‐ 
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to ria, ha llan do en ellas un in te rés ca pi tal, sin ne ce si dad de
que rer ha cer ser vir el vas cuen ce pa ra sor pren der la con‐ 
ver sacio nes de Adán y Eva en el Pa raí so, ni tam po co pa ra
anun ciar el jui cio � nal. El buen sen ti do vas co ha re nun cia‐ 
do pa ra siem pre a la eru di ción qui mé ri ca y anár qui ca de
los pe río dos pre cien tí � cos, y en tra de lleno en el te rreno
del mé to do, en el que vi ve y se mue ve la par te su pe rior de
la hu ma ni dad que ha ele va do su pen sa mien to a la dis ci pli‐ 
na or ga ni za da de las cien cias.

Es te re na ci mien to en los es tu dios ven go a ad mi rar en‐ 
tre vo so tros. Es táis es for zán doos por en s an char y a�r mar
el exac to co no ci mien to de vues tra his to ria, y en es ta preo‐ 
cu pa ción os qui sie ra acom pa ñar, no só lo en es tos mo‐ 
men tos, sino en cual quier otro en que pu die ra se ros útil
pa ra una de ter mi na da ta rea, y no tan to yo, que po co val‐ 
go, sino el “Cen tro de Es tu dios His tó ri cos”.

Por mi par te qui sie ra en es te ins tan te en co men dar a
vues tra aten ción una pen sa mien to, el de una His to ria de la
len gua vas ca en la que se si guie ra pa so a pa so la vi da de
la len gua, pues ta siem pre en es tre cha re la ción con la vi da
ge ne ral del pue blo vas co. Obra es en que por su com ple‐ 
ji dad de bie ran in ter ve nir va rios tra ba ja do res y di ver sos es‐ 
pe cia lis tas pa ra ilus trar y tra tar las di ver sas sec cio nes que
ha brían de in te grar la. Te néis ya em pe za dos o pro yec ta dos
tra ba jos de im por tan cia ca pi tal pa ra esa his to ria, y creo
que és ta ven dría a re sul tar ha ce de ra con só lo am pliar de
una ma ne ra ar mó ni ca el cua dro de vues tros pro yec tos.
Vues tra na cien te Aca de mia tie ne una sec ción de di ca da a
la in ves ti ga ción y es tá pre si di da por don Ju lio de Ur qui jo,
que bien po dría em pren der es ta ta rea de con jun to.

Un idio ma no es fun da men tal men te, co mo tan tas ve‐ 
ces se di jo, la ex pre sión del ge nio, ín do le o al ma del pue‐ 
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blo que lo ha bla, por que sus for mas de ex pre sión no son
de � ni cio nes o des crip cio nes de la rea li dad per ci bi da, o de
la im pre sión in ter na, sino me ros sig nos ca pri cho sos, in‐ 
ven ta dos y he re da dos en las ne ce si da des de la con vi ven‐ 
cia y del co mer cio de una co lec ti vi dad hu ma na; pe ro si un
idio ma no es el re �e jo del al ma del pue blo, es una sín te sis
de la his to ria del des en vol vi mien to de esa al ma co lec ti va,
es un re �e jo del de sa rro llo in te lec tual del pue blo que lo
ha bla. In nu me ra bles son los pue blos que en un mo men to
de su vi da han cam bia do de idio ma, y es te cam bio no nos
quie re de cir que ha yan cam bia do de al ma, ni que ha yan
al te ra do su ín ti ma psi co lo gía; lo que sí nos re ve la es que
en ton ces aquel pue blo cam bió to tal men te su orien ta ción
en la cul tu ra. Ex pre sa, pues, so bre to do, un idio ma, las co‐ 
rrien tes de ci vi li za ción que a�u ye ron en el pue blo que lo
ha bla. Por que un pue blo, por muy re du ci da y li mi ta da vi da
que ha ya lle va do, no vi vió ha blan do só lo en tre sí, sino que
se ha co mu ni ca do con otros, al me nos con sus pr óxi mos
ve ci nos, y el tra to de dos pue blos im po ne siem pre in ter‐ 
cam bio de ideas, y, por lo tan to, de idio mas. To da len gua
es, pues, ne ce sa ria men te una mez cla de múl ti ples ele‐ 
men tos, ve ni dos de los otros idio mas con quien se ha co‐ 
mu ni ca do el pue blo que la ha bla, y cuan to más com pli ca‐ 
da es la his to ria de un pue blo, más fuen tes ex tra ñas de su
lé xi co tie ne. El cas te llano, por ejem plo, tie ne vo ces de ori‐ 
gen la tino, vas co, por tu gués, ca ta lán, grie go, cel ta, ger má‐ 
ni co, ára be, fran cés, ita liano, in glés, ale mán, ho lan dés,
qui chua, arau cano, ca ri be, az te ca, ta ga lo, etc., etc. Pa ra el
vas co bas ta rá enu me rar el ele men to pri mi ti vo, el cel ta, el
la tín, el cas te llano, el ara go nés, el gas cón y el fran cés.
Otras fuen tes po drán re du cir se a las an te rio res; así las vo‐ 
ces ára bes del vas co, es tu dia das por E. Du cé ré[1], en tra‐ 
rían en el idio ma por con duc to del cas te llano.

El ele men to pri mi ti vo es el más pre cio so, in te re san te y
di fí cil de apre ciar. Es to da vía un enig ma el en ca je del vas‐ 
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co en el cua dro ge ne ral de los idio mas, co mo enig ma es
el en tron que de los pue blos vas cos en el ár bol ge nea ló gi‐ 
co de las ra zas.

Hoy pa re ce ase gu ra do, por es tu dios en que se ha dis‐ 
tin gui do el pro fe sor Ober maier, que la po bla ción pa leo lí ti‐ 
ca y neo lí ti ca vie ne a Es pa ña des de el Nor te de Áfri ca. Es‐ 
ta po bla ción de sa rro lla en la Pe nín su la una muy ade lan ta‐ 
da cul tu ra pro pia, más de cien si glos an tes de nues tra era;
y en me dio de una fau na cua ter na ria del bi son te, del ma‐ 
mut y del ele fan te, an te rior a la épo ca geo ló gi ca ac tual,
lle ga no só lo a do tar de una ele gan te con � gu ra ción a sus
ha chas de pie dra, sino a po seer una in dus tria de es cul tu ra
y gra ba do, y, so bre to do, a te ner ma ni fes ta cio nes ar tís ti cas
de tan in con ce bi ble per fec ción co mo las ad mi ra das pin tu‐ 
ras de la ca ver na de Al ta mi ra y de sus aná lo gas. Es a pri‐ 
me ra vis ta cho can te, y, cla ro es, va rios au to res lo han no ta‐ 
do, que en el vas co, la im por tan te fa mi lia de vo ca blos que
nom bran el ha cha, el cu chi llo, la aza da y otros ins tru men‐ 
tos cor tan tes de ri van de la voz ai tz ‘pie dra’, lo cual pa re ce
re mon tar a épo cas en que la edad de la pie dra du ra ba o
es ta ba pre sen te en la me mo ria, re ve lán do nos la len ta evo‐ 
lu ción del vo ca bu la rio vas co des de re mo tas eda des neo lí‐ 
ti cas. No hay mo ti vo pa ra de jar de creer con Aran zu di que
el vo seo es una de las len guas que se ha bla ron en los dól‐ 
me nes de la edad del co bre y aca so en las mis mas ca ver‐ 
nas cua ter na rias, por pue blos que es lo más co rrien te
iden ti � car con los que lla ma ron ibe ros los au to res an ti‐ 
guos.

Las se me jan zas en tre el vas co y cier tas len guas afri ca‐ 
nas, es tu dia das pri me ro por Ga be len tz y lue go muy sa bia‐ 
men te por H. Schu char dt so bre to do, po drían ser re cuer‐ 
do del re mo tí si mo ori gen afri cano de la pri mi ti va po bla‐ 
ción es pa ño la.

Ved cuán to han cam bia do los rum bos de la lin güís ti ca.
An tes, que el vas co se ha bía ha bla do por el hom bre per‐ 
fec to, en el di vino pa raí so de de li cias, a la ten ta do ra som‐ 
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bra del ár bol de la cien cia del bien y del mal; aho ra, que el
vas co se ha bló en las ca ver nas y en los dól me nes, don de
el hom bre pri mi ti vo da ba en las ti nie blas los pri me ros pa‐ 
sos, pe ro pa sos gi gan tes cos, en la con quis ta del ar te y de
la in dus tria. Siem pre el vas co atra yen do con ma ra vi llo sas
fan ta sías de an cia ni dad la ima gi na ción de cuan tos lo es tu‐ 
dian; pe ro la fan ta sía mo der na, aun que ma ña na se com‐ 
pro ba se in sos te ni ble, apa re ce ría siem pre más mo des ta,
más ra zo na ble, y nun ca ha brá si do sos te ni da co mo una
a�r ma ción, sino co mo opi nión ve ro sí mil.

La ex tra ña hi pó te sis de Phi li p pon que se pa ra ra di cal‐ 
men te a los éus ca ros de los vas co nes ne gan do que és tos
ha bla sen éus ca ro y ne gan do al éus ca ro el ca rác ter ibé ri co,
no pue de con ven cer a na die; la opi nión de Schul ten que
ha ce a los vas co nes li gu res, con ser más ve ro sí mil, creo
que sus ci ta mu chas di � cul ta des. Lo más pru den te es se‐ 
guir cre yen do que los vas co nes ha bla ban una len gua ibé‐ 
ri ca aná lo ga, a juz gar por nom bres de lu gar, a otras ha bla‐ 
das en par tes de Ga li cia, de Ca ta lu ña o de An da lu cía. Yo
veo, por ejem plo, en el co ra zón de Cas ti lla, que su Tie rra
de Cam pos re ci be es te nom bre por tra duc ción al ro man ce
del nom bre pri mi ti vo “Ara toi”, que es de es truc tu ra vas coi‐ 
be ra y que se ha per pe tua do en el nom bre del río Ara‐ 
duey, que rie ga el te rri to rio de los an ti guos vac ceos.

Guar dé mo nos, em pe ro, de creer que el vas co o len gua
muy pa re ci da se ha bla se en to da Es pa ña, co mo cre ye ron
Hum bol dt y más exa ge ra da men te Bon dard y otros; guar‐ 
dé mo nos de creer en una gran uni for mi dad lin güís ti ca de
la Pe nín su la, que ex pli ca ría, se gún Me yer Lü bke, la gran
uni for mi dad dia lec tal del es pa ñol mo derno, ex pli ca ble
por otras cau sas mu cho más re cien tes. La va rie dad de
idio mas pri mi ti vos te nía que ser gran de: ni si quie ra era
igual la es cri tu ra in dí gena, te nien do un al fa be to los tur de‐ 
ta nos y de más pue blos del Sur, y otro los ede ta nos y pue‐ 
blos de Le van te y Cen tro. Has ta se plan tea la du da, se gún
re cien tes in ves ti ga cio nes so bre los nom bres pro pios, lle‐ 
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va das a ca bo por Gó mez Mo reno, de si los vas co nes o
pue blos de Na va rra y Al to Ara gón ha bla ban igual len gua
que los vár du los y ca ris tios o pue blos de Gui púz coa, Viz‐ 
ca ya y Ala va. Las ins crip cio nes ro ma nas de és tos re ve lan
una ono más ti ca se me jan te a la de cán tabros y otros pue‐ 
blos oc ci den ta les, mien tras que las ins crip cio nes de Vas‐ 
co nia re ve lan nom bres aná lo gos a los de los orien ta les,
ilér ge tes y otros. A es ta ob ser va ción po drá aña dir se que
los ro ma nos, que en sus di vi sio nes ad mi nis tra ti vas so lían
se guir fas di vi sio nes na tu ra les gen ti li cias de los pue blos,
unie ron los vas co nes al con ven to ju rí di co Ce sa rau gus tano,
mien tras los vár du los y ca ris tios � gu ra ban en el con ven to
ju rí di co Clu nien se, es de cir, uni dos a la re gión cas te lla na,
a la cual se unie ron des pués de � ni ti va men te en la Edad
Me dia, mien tras la Vas co nia o Na va rra lle vó su vi da me die‐ 
val uni da o re la cio na da con el reino ara go nés. Ade más, el
via je ro fran cés que en el si glo XII des cri bió el iti ne ra rio a
San tia go de Ga li cia, dis tin guía dos ra zas, ad vir tien do que
los ba se los o eus cal du nas eran de tez más cla ra que los
na va rros.

Cues tión es és ta tan os cu ra co mo la de los mo vi mien‐ 
tos de ex pan sión y re tro ce so de la len gua éus ca ra. Pe ro
me pa re ce que hoy to do in cli na a creer que el vas co es tan
an ti guo en Viz ca ya co mo en Na va rra. El es tu dio de los lí‐ 
mi tes dia lec ta les po drá dar luz so bre es ta cues tión, pues
ellos pue den in di car por de pron to si son lí mi tes de sa rro‐ 
lla dos su ce si va men te en una evo lu ción len ta o si son lí mi‐ 
tes de bi dos a una in va sión re pen ti na.

Es tos pue blos vas co nes y sus a� nes a un la do y otro de
los Pi ri neos, lin da ban con pue blos cel tas: los be ro nes del
Ebro en tre Lo gro ño y Mi ran da, los pue blos ga los con � nan‐ 
tes con los aqui ta nos. Es de es pe rar que exis tan mu chas
re la cio nes en tre el vas co y el cel ta. En el vo ca bu la rio se
han se ña la do va rios cel tis mos, pe ro su crí ti ca es di fí cil. Por
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ejem plo: aran ‘ci rue la, en dri na’, es aná lo go al cim brio ei‐ 
rin; pe ro co mo es ta de no mi na ción cél ti ca es tá muy pro pa‐ 
ga da fue ra del país vas co (ara ñón, ‘ci rue la’ en Ara gón,
aran yó en ca ta lán, ara ñún en pro ven zal, se po drá pen sar
que la voz en tró en el vas co por con duc to ro má ni co. El
cel tis mo de la nu me ra ción vi ce si mal prac ti ca da por el vas‐ 
co, es hoy ne ga do.

El con si de ra ble ele men to la tino del vas co da ta de épo‐ 
cas muy di ver sas, em pe zan do su in tro duc ción en los mis‐ 
mos tiem pos de la ro ma ni za ción de Es pa ña. De be no tar se
que la ro ma ni za ción de los vas co nes co men zó un si glo an‐ 
tes que la de los cán tabros, as tu res y ga lai cos, y, sin em‐ 
bar go, to dos és tos se asi mi la ron ac ti va men te la cul tu ra ro‐ 
ma na, has ta ol vi dar del to do el pro pio idio ma pa ra to mar
el la tino, mien tras los vas co nes, más tra di cio na lis tas e in‐ 
de pen dien tes, re tu vie ron su vie jo idio ma. Pe ro asi mi la ron
a él mul ti tud de vo ces la ti nas, en una abun dan cia tan
gran de co mo ne ce si ta ba su es ta do so cial atra sa do (que
muy es pe cial men te atra sa do era el de to dos los es pa ño les
del nor te, des de Ga li cia a Vas co nia) al re ci bir los be ne �‐ 
cios de la más al ta ci vi li za ción que en ton ces exis tía en el
mun do.

Ta rea muy es pe cial del es tu dio his tó ri co del vas co tie‐ 
ne que ser el fe char es tos prés ta mos to ma dos al la tín. El
es tu dio his tó ri co de la fo né ti ca vas ca da rá re sul ta dos im‐ 
por tan tes; mas por aho ra la fo né ti ca ro má ni ca pue de ser‐ 
vir de pri mer pun to de apo yo. En la épo ca más re mo ta
(que va ga men te po de mos � jar co mo an te rior a la cons ti tu‐ 
ción de los ras gos más ca rac te rís ti cos de los idio mas ro‐ 
man ces) de be mos co lo car la in tro duc ción de aque llos la ti‐ 
nis mos del vas co que con ser van a la ar ti cu la ción la ti na ke
ki su an ti guo va lor pos tpa la tal: pake pa cem, pa rka tu par‐ 
ce re, ke ri za o ge ri za ce ri sia por ce re sea, ger tu cer tum,
erre ge re gem, le ge le gem, erre gi ña rei na, ma gin va gi na.
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Vo ces co mo és tas son, se gún to da ve ro si mi li tud, de épo ca
ro ma na o vi si gó ti ca an te rio res al si glo VI II. Tam bién son an‐ 
ti quí si mas aque llas vo ces que con ser van sin al te ra ción las
vo ca les la ti nas que los ro man ces al te ra ron; pa ra su es tu‐ 
dio ha bría que co no cer me jor la his to ria del vo ca lis mo
vas co. Pro vi sio nal men te po drían ci tar se co mo más an ti‐ 
guas aque llas vo ces que con ser van inal te ra da la i, que to‐ 
dos los ro man ces, ex cep to el sar do, con fun die ron con la e
des de tiem pos re mo tos. El vas co, co mo el sar do, con ser va
el so ni do i en pike pi cem, cas te llano pez (ki rru ci rrum, 
‘lino’, cas te llano ce rro), ki su gyp su ‘ye so’. Lo mis mo su ce de
con la u la ti na que el vas co con ser va co mo u, an tes que el
ro man ce la pro nun cia se o (muku del la tín mu cu, es pa ñol
mo co); urka del la tín fur ca, es pa ñol hor ca; pu tzu del la tín
pu teu, es pa ñol po zo.

Des pués, an te rio res a la dip ton ga ción de la o, que
tam bién ca si to dos los ro man ces prac ti can, son vo ces co‐ 
mo erro ta ro tam ‘mo lino’, por tu por tum. Em pe ro, es ta au‐ 
sen cia del dip ton go pue de a ve ces re mon tar no ya al es ta‐ 
do pri mi ti vo la tino de la vo cal, sino a su fa se dip ton ga da
uo que pri mi ti va men te tu vie ron los ro man ces cas te llano y
na va rroa ra go nés. Una pa la bra co mo po rru pue de lo mis‐ 
mo pro ce der del es ta do la tino de la voz po rru, que del
pri mi ti vo ro man ce puo rro, fa se an te rior al mo derno pue‐ 
rro, aun que la for ma uo, por ha ber vi vi do po co tiem po,
pu do pro du cir po cos de ri va dos.

Tam bién son an te rio res a la pér di da to tal de la de cli na‐ 
ción la ti na los mu chos no mi na ti vos la ti nos que con ser va el
vas co; co mo mais ter ma gis ter, apez abbas, be re ter presb‐ 
y ter.

El la tín vul gar y los ro man ces so no ri za ron las con so‐ 
nan tes sor das la ti nas en una evo lu ción que pue de fe char‐ 
se en tre los si glos IV y VI. Así po de mos creer, en ge ne ral
an te rio res a la gue rra de Leo vi gil do contra los vas co nes y
a la in va sión de és tos en Aqui ta nia, vo ces co mo ki pu la
cae pu la, ‘ce bo lla’, jo ko jo cu, ‘jue go’. De es ta cla se hay in �‐ 
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ni dad en el vas cuen ce. Mas pa ra su fe cha, que aca so pue‐ 
de en mu chos ca sos ser bas tan te más tar día, con vie ne te‐ 
ner pre sen te dos co sas. Es la pri me ra que la so no ri za ción
se pu do no prac ti car en al gu na re gión ro ma ni za da ve ci na
a Vas co nia, co mo en al gu nos ve ci nas co mar cas ara go‐ 
nesas don de has ta hoy se di ce ca pe za por ca be za y ga ya‐ 
to por ca ya do. En se gun do tér mino, hay que no tar que el
oí do vas co ad vir tió pron to que es tos ar caís mos con t y k le
dis tin guían y ca rac te ri za ban fren te al cas te llano y ara go‐ 
nés, que pro nun cia ban d y g, y así por fal sa co rrec ción a
ve ces en sor de ce la con so nan te so no ra ro man ce, que ja‐ 
más fue sor da en la tín, y de co di cia (cu pi di tia) di jo ku ti zia,
gu ti zia, co mo en lu gar de abbas di jo apez, y en vez de rie‐ 
ga o ‘zan ja’, de ri ga re, di jo erre ca.

Es tam bién de pre su mir la gran an ti güe dad de vo ces
co mo au sar ‘atre vi mien to’, au sar tu ‘atre ver se’, que de bie‐ 
ron de en trar en el vas co cuan do el la tín au sa re no ha bía
aún al te ra do su dip ton go au en las for mas ro man ces ou, o;
es de cir, cuan do aún el ro man ce his pá ni co no de cía ou sar
ni osar. De igual mo do la voz gau za de bió de en trar en el
vas co en es ta épo ca muy an ti gua; por otra par te, su sig ni‐ 
� ca do co rres pon de al vul gar del ro man ce es pa ñol co sa,
de ri va do de cau sa, y no co rres pon de al sen ti do del cul tis‐ 
mo tar dío cau sa, que aun que con ser va has ta hoy su dip‐ 
ton go au, no po de mos, por ra zón de su sig ni � ca do, su po‐ 
ner lo ori gen de la voz vas ca. Pe ro tam bién pu die ra ser,
aun que no es tan pro ba ble, que es tas vo ces hu bie ran en‐ 
tra do tar día men te en el vas co im por ta das por los dia lec‐ 
tos gas co nes o lan gue do cia nos que di cen aún hoy ao sa,
gau sa y cau sa. Más cla ra men te pa re ce que el su � jo la tino -
arius en tró, en vo ces co mo man da ta ri, li mos na ri, jaka la ri,
en pe río do muy an ti guo, an tes que los ro man ces atra je sen
la i y al te ra sen la a en man da de ro, li mos ne ro.

En �n, par te ex tre ma men te in te re san te tam bién del
vie jo cau dal del la ti nis mo del vas co es aque lla que nos
con ser va vo ces des apa re ci das en los ro man ces pen in su la‐ 
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res, co mo neke ‘pe na’, ‘can s an cio’, ‘fa ti ga’, del la tín ne cent;
go ru de co lum, an te rior no só lo a la dip ton ga ción de la o,
sino a la pro pa ga ción de la voz rue ca, de ori gen ger má ni‐ 
co.

Es te ele men to la tino es abun dan tí si mo, mu cho más de
lo que pue de creer se hoy. A es te pro pó si to hay que ob‐ 
ser var cuán a me nu do se ad vier te en los le xi có gra fos vas‐ 
cos cier to sen ti mien to de pe sar al ver su len gua lle na de
tér mi nos exó ti cos. Pe ro hay que pen sar que cuan do se
plan teó pa ra los pue blos de Es pa ña la ne ce si dad de aso‐ 
ciar se a la vi da su pe rior ro ma na, to dos se adhi rie ron a ella
ple na men te, ol vi dan do su len gua pri mi ti va, por muy cul ta
que és ta fue se, co mo lo era sin du da la tur de ta na en An‐ 
da lu cía, y si los vas co nes con ser va ron enér gi ca men te su
in dó mi ta per so na li dad abo ri gen, es to pu do ha cer se tan
so la men te a cos ta de to mar a ma nos lle nas el la ti nis mo,
por que el no ha cer lo les hu bie ra cos ta do al go mu cho más
pre cio so e im por tan te que la fal sa pu re za idio má ti ca, les
hu bie ra cos ta do el que dar en la bar ba rie. Ade más, la per‐ 
so na li dad y la pu re za del idio ma no con sis ten en su ais la‐ 
mien to, y por otra par te, el pue blo vas co de bió de ser bi‐ 
lin güe ya des de la épo ca ro ma na.

Un ejem plo aná lo go y más no ta ble del en s an cha mien‐ 
to de un idio ma y del bi lin güis mo de sus na tu ra les, a pe sar
de ser con quis ta do res, nos ofre ce el ára be. El ára be an te‐ 
rior a Maho ma lle va ba una vi da po bre, co mo de pue blo
nó ma da, y aun que ha bía to ma do vo ces no só lo de sus ve‐ 
ci nos y her ma nos los ara meos y de otros pue blos se mi tas
co mo los he breos, sino tam bién de pue blos ex tra ños co‐ 
mo los per sas y grie gos, era, no obs tan te, len gua muy aje‐ 
na a una gran ci vi li za ción. Cuan do el Is lam dio al pue blo
ára be su gran fuer za ex pan si va y los su ce so res de Maho‐ 
ma aco me tie ron las pro di gio sas con quis tas del vas to im‐ 
pe rio mu sul mán, adop ta ron du ran te mu cho tiem po co mo
len gua ad mi nis tra ti va la del país con quis ta do, el si ria co, el
per sa y el grie go; en Es pa ña mis mo, el ro man ce es pa ñol


